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M. Sz. 
Kel l e magyaráznunk, ez a ké t 

§zó mit jelent? Ugy-e bár, nem. 
Teljeaen feleelegea munka lenne ez, 
h iábavaló , meddő fáradozás. Szá l ló 
igé i é lett ez > ^ j j e § g y a r n a k , olyan 
sűrűn hangoztatott ée olyan köz
k e l e t ű , hogy nem akad a mohács i 
vé az óta ige, mely vetekednék vele. 
A mai ember törekvése , k ü s d e l m e , 
fáradozása, mindegy cé l t s zo lgá l t 
ée ez: M Sz. 

Ma már minden : „mint szövet
kezet • Minden, de különösen a pénz . 

Soha nagyobb profanizá lás t nem 
űztek egy e szméve l , egy fogalom
mal, amint hogy a s z ö v e t k e z e i 
magasztos és emberbaráti e szméjé t 
nemcsak guny tárgyává , de gyűlö l 
ködés, elkeseredés és á tok forrásává 
tették as által , hogy léha, ' h i t v á n y 
alkuszoknak dobiák oda martait ktil. 

H á n y aaran beszélhetnének arról, 
hogy mit jelent ez a k é t keserves 
betü. Mint valami újkor pestiso 
száguld vég ig a mai társadalmon 
és puszta romok, feldúlt , t önkre 
s i lányí tot t tűzhelyek jelzik nyom
dokát. 

Nem kiméi meg ez a pusz t í tó 
kór senkit. E g y m á s u tán kikezdi a 
társadalom egyes osz tá lya i t és sűrű 
rendben hullanak el azok, kiknek 
már kiszítta, tűnkre tette é le t 
erejét. 

H a m é g meg akarjuk menteni 
azokat, kiket e baj nem tett teljesen 
és örökre tönkre, akkor útját kell 
ál lani neki, m é g pedig menné l 
hamarább ée menüé i eré lyesebben. 

E l ső ízben is kutatnunk kell 
as okokat, melyek l e h e t ő v é te t ték 
azt, hogy ma már e g é s z hazánkat , 
mint valami vergődő legyet a 
pókháló azálai, gyilkos ö le lésü g y ü 
rdben fojtogatják körül a szövet 
kezetek és csak azután , mikor a 
baj okaival már t i sztában vagyunk, 
foghatunk annak g y ó g y í t á s á h o z 

Noe, feladatunk igen egyezerü , 
hiszen a l ege l ső tekintetre is nyil

v á n v a l ó , hogy két k ö r ü l m é n y segiti 
e lő leg inkább a s z ö v e t k e z e t ban
kok tú l ságos e lszaporodását , — elő
ször, hogy a kis ember igen nehe
zem kaphat m á s honnan hitelt, 
másodszor, mert a koronabankok
nak módjukban á l l oly rettenetes 
kamatokat szedni, hogy ezer koro-
nácskáját . ide helyezheti. 

A mai vi lágban, sajna, oly 
m o h ó a nyereeég után va ló törek
vés, hogy a kisebb h i t e l igények 
egyál tu lán nem nyerhetnek kielégí
tést egyebütt , mint csak szövet
kezeti alapon. 

A max imál i s 8 % legfeljebb 
annak e legendő, aki tízezreket he
lyez el, de hol találjon t á m o g a t á s t 
az a kis ember, akinek csak egy 
néhány száz koronára van szük
s é g e ? 

A nagy szóba sem ál l vele. 
Az nem ér rá ilyen cseké lységek 
kell foglalkozni. M a g á n y o s o k szin 
tén nem teljesít ik kérését . Minek 

i s ? Csak nem bolondok 8 % kamatra 
adni k i pénzüket , mikor ugyan
azzal a fáradsággal , ha már pénz
kölcsönzésse l egyá l ta lán foglalkozni 
akar, mindjárt s z ö v e t k e z e t e t alapit 
és legalább megkeresni a maga 
1 4 % - á t . 

T ö r v é n y h o z á s u n k feladata ket tő , 
a s z e g é n y ember hitel viszo
nyainak rendezése és a s zöve tkeze t i 
törvény mielőbbi é le tbe léptetése . 

Épe n ez mutatja legjobban a 
dolog sürgősségét , hogy az uto lsó 
évt izedben 42%>-al emelkedett a 
végrehaj tások száma, és ebből a 
többletből 39°/* esik t isatán oly 
árverésokre, melyeket s z ö v e t k e z e t e k 
rendeztek. 

Hogy mennyire homlok egye
nest ellenkezik a s z ö v e t k e z e t i rend
szer mai formájában a humániz-
mussal annak legjobb bizonyí téka , 
hogy már itt-ott maguk a s z ö v e t 
kezetek is visszarettentek manipu-

T A R G A . 
í r j a é s agg. 

Nem élhet soha együtt a i agg s a fiatal, 
A i agg csupa sóhajtás, as ifjú csupa dal. 

A i aggé a lemondás, ifjúé a remény. 
A i ifjú n y é n napfény, bfls télidő a vén. 

Ifjúé a dérül t ég, aggé csak a bora. 
Aa ifjú mindig vidám, as üreg ntorooru 

As ifjú gyorsan átfut ssiklás, vad tájakat, 
As aggnak léleksete kurta éa elakad. 

A fiatal s iökel lü, a t öreg sánt ikál . . . 
A s ifjú ulja lángol, as üreg jégen áll. 

As ifjú forró s bátor , á s agg falánk, hideg, 
As agg kitér mindennek, as ifjú senkinek. 

ö r e g é é i , relék lüled I . . . Imádlak Ifjúság I . . . 
As áa kedvesem ifjú ée friss, mint a virág. 

Siaas édes b á r á n y á é i u l . . A ssavunk csókba 
( b e l . . . 

Ö é r te in , hogy sokáig lessek még fiatal I 

Zsur. 
— B a n y á n R a d ü karcolata. — 

Onnepi hangulat. Parfüm és virágillat. 
Elegáns loslettek. A songora piellett monok
lis dalnok búgja, hogy: bá-há-há-nyása kis 
lány, oh lé hé-hégy a n y á m . . . A buffet mel
léit halk, de lelken csámcsogás kitért ulolaü 
útjukra a aonkássaümléket. S ióval : ssur 

Ina t : (diskreteo belejt é t sug a hési-
gasdánakl 

A h é s i g a t d a : (Pápai lovag, a »pro 
Eoclesia rend ' tula|donoaa slb. stb. elsápad, 
isgatotlaa félrehassa a feleségét és n é h á n y 
pillanatig tárgyal vele. Végre ki akar sietni, 
de mar kéofl, as ajtón fal lar lóshalal lanul 
begurul a j ó üreg.) 

Napec b á c s i : (Vidéki nagybácsi kivel 
finoman kall bánni, mert lehet tüle ürükülnl. 
Különben nagyot ball és emiatt ugy besté i , 
mintha legalább agy tüsérfltéget kommaa 
d é r o t n a ) Sservusstok, gyerekek I 

A btsigasda éa felaaégs: (Lehetüleg el 
sserelnék fedni a bácsi falekeseti lábéit és 
pecsétes ruh i j á t és aaért tüntető ssfveaaég-
gol borainak a n y a k á b a ) Jé , a bécs i t Isten 
bosta, báomt Nsm fáradt, bácsi I ? Ta lán 
pihenni akar, b a c i I ? Majd bevétetjük a 
vanéágaaukaba, bácsi I (Ess revétlen ül k i aae-

Sirolin 
Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 

köhögés, skrofulozis. Influenza 
eilen ttáiatalao N far ée orvos által naponta a|áalva. 

MMbogy ÉrtáMalii utániatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
. • n n á e " «i **t» eeimpeUW 

V . H . f a s s s - U R o c k é A « *. B a s e l (Irtjc) 
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lációiktól ée korlátozni akarták 
visezaéléseiket. 

Tava ly ia ké t szövetkeze t irt 
fel a kereskedelemügyi miniszterhez, 
engedné meg, hogy ezután ne a 
teljes tartozás, hanem csak a fen-
ál ló hátrálék után fizessék az adó
sok a kamatot, (tz.z teszi ugyanis 
rettenetesen drágává a szövetkeze t i 
kölcsönöket , hogy m é g az utolsó 
részletnél , amikor pld. csak 10 
korona már a hátrálék, még i s az 
egész , mondjuk 504) korona volt 
adósság után szedik a kamatot.) 

É s mi volt erre a miniszter 
válasza? Az, hogy bár ő is igen 
helyesnek ée szükségesnek tartaná 
az emiitett reformot, de abba nem 
egyezhetik be, mert a törvény ereje 
őt is kötelezi , az a törvény pedig 
azt mondja, hogy a szövetkeze tnek 
első sorban a tagok anyagi érdekét 
kell megvédenie , nein pedig az 
adósokét . 

Vi lágos ezekből , hogy a dolog 
mai ál lapotja mellett még a törvény 
is nem a hitelre szorulónak, hanem 
a hitelt nyújtónak, a tőkének kedvez. 

A szövetkezet i bankoknak óriási 
hibájuk, hogy egész létezésük egy 
nagv hazugságon alapul. Amikor 
valakinok pénzre van szüksége , nem 
akar takarékoskodni , — már pedig 
a szövetkezet , alapszabályai szerint, 
csakis szövetkezet i tagnak nyúj that 
kölcsönt. 

A k i tudja, hogy az ilyen be
lépés valamely szövetkezetbe mennyi 
költséggel jár, az nem fog csodál
kozni azon, hogy miért olyan drága 
a szövetkezet i pénz. 

retnék nyomkodni, de a bácsi, szilárd talap
sátán, minden eféle kisérlelnek rendülellenül 
ellent áll.) 

A bács i : (Slenlori hangon) Én fáradt, 
én, as öreg Napec Hát ki j á r t be fiatalabb 
korában hat vármegyét ie gyalog, pedig ak
kor még batyut i t kelleti hos t á cipelnem I 

A vendégek: (Érdeklődni kezdenek, Itt-
ott csönd és vihogás, külömben kinos csend.) 

A bá i i ga sda : (Homlokát törli.) 
A felesége: (ltgatottan) Jöjjön, bácsi, 

öltözködjön át . Majd adatok magának tiszta 
ruhái . (Szelíd, de annál ha tározot tabb nyo
m á t kifelé.) 

A b tce i : (Trombitálva) Oh, sohse fáradj , 
Scbalke I Nem vagyok én olyan kényes, 
Schálkel (A házi asszony, ki már vagy huss 
áve hithű és buzgó Sarolta, minden -Scbalké<-
nál fájdalmasan összerezzen.) 

Öt vendég: (Kiértve a helyzet kényes
ségét, diskréten távozik.) 

A több i : (Rendkívül mulatságosnak 
találja a dolgot éa fessülten figyel) 

A bács i ! (Recsegve) De mennyire meg
szépül léi. Emlékesel még, milyen kis fruska 
voltál, mikor először vett as öreg Napec 
bácsi a térdére. Hej, hej, hogy mullik az 
idő t Lehet annak már vagy harmincöt esz
tendeié I 

A háziasszony: ( K i hivatalosan még 
mindig csak harminckét esztendős keservesen 
vonaglik.) 

A há t t é rben : (Az ünnepélyes csöndet 
csak egy-egy gúnyos köhécselés zavarja meg.) 

Három vendég: (Már megelégelte a 
dolgot és elpárolog.) 

Az utolsó négy: (Táncos, ki meghal, de 
•ueg nem adja m a g á i ) 

Még a törvényes kamat mellett 
is 14 —18 Ve-bit jön, ha figyelembe 
veeocük, hogy mindenfé le dijakat 
szednek ilyenkor a szegény „muszáj" 
tagoktól . 

Beiratéoi dij, információ, tag
sági k ö n y v ée nyomtatványok , meg 
Isten tudja, még h á n y féle jogoim 
akad a s zegény adósok kifosztására. 

Ezeknek az üze lmeknek már 
csak azért is mielőbb v é g é t kell 
vetni, mert mindennap ujabb és 
ujabb á ldozatokat követe l , már 
egyál ta lán nem vagyunk annyian, 
hogy csak úgy e g y m á s után vágas
suk a réseket társadalmunkon. 

Kereskedő, iparos, de bizony 
sokszor a magánember is, hitel 
nélkül nem exisztá lhat , az á l lam 
feladat, hatalom feladata, gondos
kodni arról, hogy polgárai é letük 
ezen e lkerülhetet len kel lékére szert 
tehessenek. 

Hiszen itt nincsen szó ax 
ál lam háztartás mérlegének meg-
bil lentéséről , ne feledjük el, hogy 
nem ajándékról , nem alamizsnáról 
van szó, hanem biztosan és jól 
jövede lmező tőkebefejtetéeről . 

A z á l lam, melynek főjövede lmét 
a polgárok adófillórei teszik, nem 
nézhet i t é t len , mint mennek ezen 
adózó polgárok e g y m á s után tönkre, 
egy teljesen e lh ibázott szociál is 
rendszer miatt, — nem nézhet i tét 
len mar azért sem, mert hisz ezzel 
maga alatt vágja a fát, mert l é te 
zésének alapja azonos a polgárok 
boldogulásával . 

Ugy hisszük, hogy felszólalá
sunk' nem hangzott el hiába, ha 
több nem, lesz legalább annyi fogt-

A h á t i g a i d a : (Motl m á r meglehető* 
erélyesen.) 

No, bácei, a gyerekekre nem is kí
váncsi ? Jöjjön, jöjjön, ott vannak a gyerek
szobában. Hogy fognák örülni a bácsinak I . . . 

As asszony: (Kinek rendkívül tetetik a 
miért is görcsösen kapaaskodik beléje.) Igen, 
igen, a gyerekek. Milyen szépek, milyen na
gyok, milyen okosak. Menjünk, bécsi, men
jünk, menjünk I 

A bécsi (Már engedni késs as egyre 
heveeebbedö ostromnak ée asá r t csak egy 
shrapnelt ereszt meg.) No nem bánom I A 
Záli néni (a pápai lovaghoz) tudod, anyai 
ágon második nagynénid, ngyis sütött nekik 
egy kis barheszt meg egy almásknglit . Tudom, 
örülnek majd neki. 

A gazda meg a felesége: (Egyesült 
erővel kiszorítják a bácsit az előszobába, az 
ajtó mögöttük nesztelenül bezárul . ) 

Az egyik vendég: (Hallottátok I A pápai 
lovag u r l 

A másik: A >Pro Eccles ia . nagy-
keresztese I Hahahal 

A harmadik: Napec b á c s i I Scbalke, 
Záli néni, Nem rossz I Höböbö I 

A negyedik : Brr I Undorodom I (Bekap 
még gyorsan bárom kuglert.) Gyerünk, gye
rünk I (Meggondolja magát éa hirtelent be 
még két zendwicset ia leküld.) Igazán un
dorodom I (Együttesen el.) 

A folyosóról: Beszűrődik a bácsi hangja) 
. . szeretik . . . Napec b á c s i t . . . j ö öreg 

s s i d ó . . . (Aztán hirtelen csönd.) 

natja, hogy egy pár oealádot vissza
tartunk attól , hogy könnye lműen 
ée kényszer í tő esűkség nélkül egy 
ilyen j ó t é k o n y „M. Sz." sz ívességét 
i génybe vegye. 

Egyről-másról. 
Ven s s isteni teremtménynek agy 

(sjtaja, amelyről a terméstet ra jz mit sem 
t a n í t ; nyilván á t é r t , mart mikor a termé
szetrajz megszületett es még teljesen isme
retlen fogalom volt 

Hogy mely természeti osztályba tar-
tosik tehát , megállapítani nagyon bajos. 

A -n ö v é n y o r s s á g b a« nem tar-
tozhatik, mert estik, mozog és ruházkodik. 

As - á s v á n y o k o r s z á g a * puha
sága miatt kizárja ökat. 

Nem lehet tehát máshova sorozni 
mint az . á l l a t v i l á g b a . . 

De még is állja itt a he lyét I I 
Mert: 

E l é g s z ő r ö s h o z z á . 
S a á j á t nemcsak evésre, ivásra hasz

nálja, hanem mindig >j á r,« ba kell ba 
nem; úgy annyira, bogy sokszor magáról 
megfeledkezve, c s a k ú g y f ü c e ö g a 
n y á l a 

H a z á j a : hol itt, bol ott, szélet a 
nagy világon. 

F o g l a I k o s á z a : a mások keres
ményein élösködés. 

R e n d e l t e t é s e , állítólag szükséges, 
roeea. 

N e m e : bermofrodita; amennyiben van 
közüttük him is, nőstény i s . 

Hogy minő egyébb tulajdonságai van
nak, á l t malhemalikai bizonyossággal megál
lapítani nem lehet 

Aat azonban tudjuk, m á r csak a 
nevéről ie, hogy nem magyar fa j ; mert úgy 
hivják, bogy 

Vigéc 

Igazi magyar néven, ismeretlen fogalom. 
Da azért van fajjából Magyarországon 

ia több, mint kellene. 
Befutják as o r szágo t ; nincs olyan 

kereskedő aki elrejtőzhessen, t h i u s s z e 
m ü k , elől. 

Ha azu tán valahova beveszi magát, 
onnan z s á k m á n y nélkül el nem távoaik. 

Ha az ajtón kidobják, bemagy az 
ablakon, de nem tágít agyhalálig, neki 
. ü z l e t , ke l l ! 

Mert bát as .üzlet — üzlet, , es aa ö 
világa, é l te tő elemé. 

Foglalkozásának vannak f é n y és 
árnyoldalai . - » 

Nem rág tör tént , hogy Kaposvárott ia 
megjárta egy néhány. 

Mikor ugyan is, már mindent kihasz
náltak, mint akik jól végezték dolgukat, 
lementek a kaposvár i vasúti á l lomásra , 
bogy aa érkező .gyorsvonaton,- — mert 
máson mint .gyorsvonaton, utazni rangju
kon alólinak tartják, — tovább repül jenek. 

Vár ták iá a vonat érkezését a váró
teremben türelmesen. 

Meg i i jöt t végre a . g y o r i v o n t t . . 
Rohantak ia ók aa ajtóra. De oh 

fátum I I I 
A kapui a váró te rem ajtóját elfelejtette 

kinyitni; és miután a gyorsvonatnak tar-
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tózkodém a kaposvári állomáson csak agy 
perc, mire kiszabadulhatlak volna, a vonal 
elrobogott. 

Es történt a reggeli gyorsvonatnál ás 
ismétlődött aa esteli gyorsvonalnál . 

Jő e t ivö ktpoevári emberek áru ién 
— csupa jóindulatból — figyelmeztették az 
egyik » v i g é c e t , « bogy a vasúti jegyéi 
mutassa viaaaa a pénztárnál ée csérél
tesse ki. 

Er re a >vigéc nagy uri mosdnlattal 
kiáltotta .ez s m a r n l l . E s elővett e g y 
e l s ő o s z t á l y ú s z a b a d j e g y e t , a 
m e l y n e k i m i n t e g y e l ő k e l ő b u d a 
p e s t i n a p i I a p l u d ó e i t ó j á n a k l e t t 
k i á l l i t v a l l 

Ezzel utazgatott és vigéckedett azután 
már 19u7 ben ée vevőt szerzett . p a p r i k á r a . . 

SaprtsU. 

H Í R E K . 
— K i n e v e z é s Festeiils György grófot 

ő felsége a király követségi a t tasénak 
nevezte k i ; állomása Pá r i s lesz. 

— F e l M v i á Figyelmeztetjük azon pol
gártársainkat, akiknek birtokain jelzálagos 
terhek vannak, bogy est, a külön e célra 
szolgáló eveken még e f. bó folyamin vallja 
be, hogy a teher összege utáni adó le imsban 
részesülhessen. 

— D a r á n y i a m u n k á s o k é r t Darányi 
Ignáct földmiv lésügyi miniszter falragaszo
kon figyelmestelest intézett a munkásokhoz, 
hogy idejében kössék meg az aratási szer-
sődéseket saját anyagi előnyük érdekében A 
miniszter aszal végzi figyelmeztetését, bogy 
• munkásnak és gazdának meg kell egymást 
érteniük A miniszter falragaszai már Kapos
várra is megérkeztek. 

— Megbí ró Immár négy éve annak, 
hogy egy lelkes társaság megalakí tot ta 
Nagyatádon a szegénysorán iskolás gyer
mekek (éli .Napközi Ot thoná t , ' mely nemes 
emberbarát i intézmény azóta a téli hóna
pokban 60 szegény éhező gyermeket I t t el 
meleg ebéddel és meleg szobáva l . A magasz
tos cél támogatására — Nagyatádon a 
• Korona* szálloda nagytermében — 1907. 
éri j a n u á r 26 án Peresei Sár i , Tal l ián 
Andorné úrhölgyek, Pele Lajos, Angyal 
Guidó, Németh Sándor urak és a .Nagy
atádi daloskör* közreműködésére ! s á r tkö rü 
hangversenyt rendesünk. A rendezőség nevé
ben Viseki Tal l ián Andor r. b. elnök. A 
hangverseny kezdete este fél 9 órakor . 
Részletes műsor as esti pénztárnál . A hang
versenyt láno követi . He lyárak : ülőhely 
3 korona, állóhely ás kársai 2 korona 
Jegyek f. bó 21-től kezdve előre válthalók 
Benyák János könyvkereskedésében. A nemes 
emberbarát i célra felülfizetéeeket és ssives 
adományokat köszönettel fogadunk. 

— Rész leges t i s z t ú j í t á s s v á r m e g y é n 
Február bó 4-ik Tármegyei törvényhatósági 
közgyűlésen fogja törvényhatóságunk betöl
teni a Gabsovits Károly ha lá lával megüre
sedett főjegyző állást. Nem a k a r v á n a 
választás eredményének elibe vágni, csak 
a bozsánk beérkezett értekezletek ered
ményeiről számolunk be és minden meg
jegyzés nélkül a kövelkesöket vonjuk le 
belőlük: föjegyiőségre majd nem bizonyos 
Plachner S á n d o r központi főbíró .megvá
lasztása; esen választás folytán megürülendő 
központi főbíró állásra harc lest Svastics 
Nándor lengyeltóti át Bernálh Kálmán tabi 
főszolgabíró közö l t ; megválasztás esetén a 
megüresedő föbirói á l lasra pá lyásók : Pele 
Lajos varmegyei aljegyző; Boné Kálmán 
csurgói-, Broczky Lajos tabi- éa Bárány 
Sándor lengyeltóti tb. fősxolgabirák; Pete 
Lajos esetleg megüresedendő he lyére : Kovács 
Sebealény Gyula I V . a l jegyző; as ő helyére 

„SOMOGYI UJ8ÁG" 

pedig Dekleva Rezső tb. aljegyső leess a 
pályázó. A pályázók mind érdemes, munka
bíró tisztviselők lavén, bármelyik nyerje el 
kö tü lük a választók többségének bizalmat, 
a vármegye közönségének érdeke egyformán 
meg lesz védve. 

— Halá losán Welker Rezső dr. mar
cal i - ! ügyvéd f. hó 18-án elhunyt Marcali
ban. Temetése nagy részvét mellett folyt le 
Felesége gyászolja az elhunytat Nyugodják 
bekével. 

— A balatoni ha l á sza t A Balaton 
jegén a balászai , közepet e redményei folyik, 
hol >öbb, bol kevesebb a fogás, A leg
nagyobb fogás Siófokon volt, ahol egy alka
lommal, 100 mm. halat foglak A halászati 
részvénytársaság bizonyára in tézkedni ' fog, 
bogy a keszeg, garda Sa más szemét halból , 
d rága pénzért a kapoavéri piacra ia jusson. 
Kös iönet é r te . 

— Ének lő madaraink p u s z t í t á s a A 
légkörünk kedvenc lakói a madarak ijesztő 
mér tékben fogynak. Oka könnyen kitalál-
h a t ö ; ma m á r nemcsak a gyermekek szedik 
el a m a d á r tojásokat ee Sokakat, hanem 
még fölnőtt suhancok is. Ezt megakadá lyo
zandó a rendőrség ugy intézkedett , hogy 
különösen a város külterületén lakóknál ba 
valahol kal i tkában elfogott éneklő madarat 
ta lá l , axl elkobozza ás ssabadon ereszti. 
Ebben csak az a bajunk, hogy nem nálunk, 
hanem má városban történik meg. 

— Oxgyllkomági k í s é r l e t . Peli István 
vajszlói lakos polgár felesége, azér t mert 
férje, egy falubeli menyecskével szerelmi 
viszonyt folytatott éa a miatt őt nemcsak 
elbnnyagolta. hanem még ütlegelte is, öngyil
kossági szándékkal gyufaoldalot ivott Mtutsn 
azonban ideje korán észrevették, a szegény 
asszony végzetes tettét, orvost hívtak, aki a 
gyorsan használt ellen méreg a lka lmazásá
val visszaadta neki életét. A férj ellen 
vizsgalatot indítottak. 

— Balese t Mészáros Is tván lakatos, 
a kaposvári ál lamvasút) műhely munkásá t , 
a mult napokban kiküldöttek a belegi állo
másra , javítások eszközlésére Amint egy 
beszorult teherkocsi ajtóját fesxege'te, az 
ajtó a jobb keze bá rom ujját teljesen össze
zúzta. Súlyos sérülésével érkezet t viasza 
Kaposvárra , ahol gondos ápo lás a lá vették ; 
de még igy is több belet vess igénybe 
gyógyulása A sérülés vigyázatlanságból 
e redvén, mulasztás vagy felelősség senkit 
sem terhel 

— E m b e r ö l é s . Sul ina József, diós
pusztai kocsis Zsunics Ferenc és bárom 
kocsis társa , fát szállítottuk Sz getvárra 
Rakodás után, szokás szerint belértek a 
korcsmába , abol alaposan berúgtak. Sutina 
József előbb elment a korcsmából , mint 
tá rsa i , Apáti község ha t á réban azonban 
kocsija megfeneklett egy ká lyuba . Mikor 
kocsis társai odaér tek , Zsunics Fe renc aki 
Sul ina Józsefnek mostoha lestvérje kifogta 
lovait és segítette a megsfilyedt kocsit k i 
vontatni, miközben szidta mostoha öcsét, 
hogy miért nem vigyázod. Ebből veszekedés 
kerekedett ée Sul ina József egy lőcscsel 
leakarta ülni bátyját, de ez félreugrott ás 
elhajlót . Oilhon azonban este mikor Zsunics 
Ferenc kiment etetni lovait as istalóba, 
Sutina őt bicskájával kélaser hasba szúrta, 
mire Zsunics eszméletlenül összeesett és 
most a halállal vívódik. Sulina Józsefet a 
csendőrök letartóztattak és bekísértek a 
kaposvári kir ügyészs g bör tönébe. 

— P o é t a lopás A kaposvár i—barcs i 
helyi érdekű vasul, egy"1 vonalának posta
kocsijai Barcs á l lomáson, még t pos lakeie lő , 
a kocáitól távol volt, ismeretlen tettesek 
föltörték és belőle 400 korona értékű posta
bélyeg jegyeket elvittek A csendőrség 
erélyesen nyomóssá az ismeretlen betörőket . 

— B e t ö r é s e k Karádi József éa F a r 
kas György szigetvári lakosoknak, a I özei 
fekvő zsibóti szőllöbegyben van a szőllőjük. 
Folyó hó 18-án v i radór t , a nevezett gazdák 
szöllőjénél levő épületeiket, ismeretlen tet

tesek feltörték. Karádi József épületéből 
többek között több darab ruhaneműt iá 
elvittek, ezeket azonban a turbéki puszta 
alatt elszórva megtalál ták, mi a r ra enged 
következtetni , hogy a tetteseket valaki 
üldözte. A c s e n d ő r s é g megindította a 
nyomosáét . 

— Nem Jó a fegyverrel Já t szan i 
Dráva tamáziban a kösségbirő szobájában 
Szabó József d ráva tamás i lakos, a bi ró 9 
mm. flóbert puskáját kezébe vette, és csupa 
já tékból ráfogta a szobában levő Fejtse 
Is tvánra és nem tudva, hogy flóbert töltve 
van a ravaszt meghúzta , mire a fegyver 
elsült és a löveg Fejsze István térdébe 
fúródott. A súlyosan sebesült embert be
vitték a ssigetvári közkórházbs , Szabó József 
ellen pedig megind lották a vizsgálatot 

— Megfagyott á l u t ó n Kocsis Sán
dor ujmsjori béreslegény a mult napokban 
elment Berzencére, abol ugy megitta magát, 
hogy midőn haza felé bandáké i t elesett é s 
ott elaludva megfagyott. Holttestét csak 
negyed napra talál ták meg az utmelletti 
á rokban . 

— G y i l k o s á i g . Honti Miklós zsellér 
bilicpuszlai lakos, Elek J ó . séfet, asér t mert 
félt tóié, hogy as ál tala már előbb elkö
vetett lopásért félje enti leütötte s bolt testét 
a kemencében megsütötte, az igy összeégett 
holttestet a földeken elásta. A gyilkosság 
kiderült és Honti Mihályt elfogták. 

— A bicska Papp Pál potonyi lakos 
polgár legényt a potooyi korcsmában több 
itlaa garázda legény bicskájával annyira 
összeszurkálta, hogy m á s n a p r a sebeibe 
belehalt. A sebesültet még élve szállították 
be a szigetvári közkórházbs , de kihallgatni 
nem lehetett. A gyilkosokat a csendőrség 
kinyomozta és beszál l í tot ta a kaposvári kir. 
ügyé zség fogházéba, ahol most várják 
méltó büntetésüket . 

— D i v a t Szalon X X évfolyamát 
járja. Mialatt as aascony-szabaditó, asszony-
boldogitö apostolok szószékekről hirdetik a 
felszabadulás, a boldogulás igéit, a mi 
egyetlen magyar asszony-újságunk csendes 
munkálkodássa l , dobszó és t rombitaharsogás 
nélkül körülbelül cé lhoz is é r t : felszabadí
totta asszonyainkat s megnyitotta előttük a 
boldogulás útját. Felszabadítot ta őket a 
tudat lanság, a tétlenség j á r m a alól s meg
ismertetvén őket a munkával és a köteles
ségekkel, utat nyitott nekik as egyetlen igaz 
boldogulás felé. — Azok, akik derék komoly
irányú női lap sorait busz év óla olvasgat
ják, nem lettek tudósok, ügyvédek, szónokok, 
nem lettek még csak választó és válaszható 
polgárok sem, hanem asszonyok lettek a 
szó ama nemes, hasznos áldott ér te lmében, 
a milyennek a magyar asszonyt, a férfi 
feleségét Szabóné Nogáll Janka, a Divat 
Szalon m u n k á t szerkesztője képzeli. A D i 
vatlap csábí tó ée kedvelt jeligéje alatt komoly, 
szenlcélu tanítások jutottak el a magyar 
uri h i zak azszonyszobaiba éa elvégezték 
becsülettel az asezony-szabaditás ée asezony-
boldogitás munkáját . Ezért meg kell becsöl
nünk a Divat-Szalont, a derék aeazony-
ujságot, mely a mi megbecsülésünket busásan 
viszonozza ia Szebb, díszesebb, tartalmasabb 
s főképen nemesebb irányú lapja nincsen 
az asszony-világnak, jobb tanácsadója , vagy 
hűségesebb támogatója sehol. Ebben a lap
ban mindent megtalá lhatunk, a mire a 
dolgos, szorgalmas, tudni vágyó nőnek 
szüksége van, mindent, még a takarékosság 
példáját is, mert hiszen ebben iz előjár s 
az ingyen-mellékletekkel, gyermeklappal, 
•sabásivekkel bőven ellátott fényes kiállítású 
és dus tar ta lmú lapot a lehető legolcsóbban 
adja, negyedévre 3 koronáér t . A Divat Szalon 
kiadóhivatala , mely Budapesten, I V , Eskü-nt 
6 az alatt van mindenkinek ingyen és 
bérmentve -küld m o t a f - á n y s t i t n o t , ki a 
végett hozzá forőu 

— H a s z n á l ' ö n la m a l á t a k á v é t ? E z 
a kérdés, ha női tá rsaságban felvetik, ren
desen szána lmas mosolylyal találkozik. 
Ilyen balvSIemenyt még sokan táplálnak a 
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malit* kávé i r á n t S az részben érthető is 
mert a mit malátákévá név alatt árainak 
többnyire nem is majdnem mindig csak 
egyszerü-n pörkölt árpa, vagy pirított maltta, 
as pedig csak egy édeset, fad izQ fösetet 
ad, melynek semmi kivétse sincs. Sokan 
épen még nem tudják vagy még nem 
győződtek meg arről , bogy csakis a 
Kalbreiner-féle Kneipp-maláta kávé egy oly 
gyártmány, mely maga is zamatos kávéitsel 
bír, mert ennek sxemeit e kavécseresznyé-
ből nyert olyan kivonatban áztatjuk, mely 
a gyarmatkavéban levő koffein nevü mér
get nem tartalma za Tehát egyedül a 
Kathreiner-rél* Kneipp maláta kává egyesíti 
magában nagy mertékben a gyartmalkavá 
kedvelt izét te zamatját a m»iaia ismert 
egészségi előnyeivel. Aki a vetődi Kathrei-
nert próballa az meg n győződöli ennek a 
malálakavénak jó minőségéről és nem fog 
többé előítélettel i rénla viseltetni A valódi 
Kalhreinert azonban csak zárt csomagokban 
árulják, melyek a Kalbreiner névvel vannak 
elletve, a azért szükséges is a vételnél 
mindig a Kalbreiner nevet hangsúlyozni. 

— Tolva j nő. Horváth Juh bejárónő 
volt Hegyessy János szigetvari főszolgabíró
n á l ; szarka természete azonban levilte a 
tisslesség útjáról és lopott mindent, amit 
csak keze ügyében tatall; elvitt cukrot, 
kivét , lisztet, tojást stb. a vele vadházas
ságban élő Gulyás István szigetvari lakos
hoz. Végre mosl rajta vesztett, mire 
gazdája (eljelentette a szigetvári kir. j á rás
bíróságnál. 

— Csőd Nársi Antul knposvári kék
festő és egyben rőföskereskedő csődöt 
mondott Csődbiztosa lett Babochay Jenő 
törvénystéki a lb i ró ; tömeggondnoka pedig 
Véniss Károly dr. ügyvéd A követelések 
bejelentésére határidőül március hó 16. 
napja tűzetett ki. 

— Öngyi lkosság . Dómján Gábor, a 
somogymegyei takarékpénztár volt szolgája, 
kaposvári lakost, máma reggel szobájában 
agyonlőve talál ták; három golyó van testében, 
amely életéi kioltotta. Állítólag öngyilkos 
lett. A vizsgálatot a kaposvári rendőr
kapitányság megindította. 

— Emésztés i zavar tüdőbajosoknál 
egyike s legkellemetlenebb komplikáltuknak. 
Ezen betegek, kik a legjobb táplálkozásra 
vannak utalva, az étvágy megszűnése na
gyon meggondolandó körülmény, melynek 
folytán a különben jó eredoiSnynyel hasz
nált creosot-kSszitmény, mely a gyomrot 
megterheli te kellemetlen izü, a beteg által 
nem aaivesen vétetik. Szerencsére létezik 
egy creozol-ktezitmény, mely mindezen kel
lemetlen bajokat elmulasztja A iSi ro l in-
Rochet nem zavarja az emésztést a kellemes 
izénél fogva étvágytalan betegek is kedvelik 
A gyomor működésére a legjobb hálással 
van. Kapható minden gyógyszertárban. 

— Leleplezett csaló Spitzer Jenő 
kaposvári állatkereskedő feljelentett Krausz 
Albert kaposvári 1 kost, hogy as őt 100 
koronáig megkárosította Krausz ugyanis 
vállalkozóit, hogy Hedrahelyen megvesz 
olcsón, három darab bikát, csak adjon neki 
Spitzer foglalóra 100 ko roná t Spitzer oda 
is adta a pénzt és megbízta Krauazt. hogy 
a bikikat vegye meg Krausz elisment, de 
sem a 100 koronát nem hozta viasza, sem 
a bikákat nem vette meg Spitsernek, tőt 
nem te matatta többé magát Mire a t n t á n 
följelentette. Krausz tl l i tólag Halbn.br Simon 
györki marhakereskedőt, a napokban szintén 
megkárosította 1000 korona erejéig 

— Szőlőbi r tokosok egész évi ered 
ménye attól függ, vájjon a szőlőbirtokos 
kellő gondot fordilott-e as oltványok be
szerzésénél. E tekintetben legjobban ajánl
ható a lelkiismeretes kezelte alatt álló 
•Milleinuuileleps Nagyöax. Toronlálmegye, 

hol a legjobb minőségű fajtiezta oltványok 
legolcsóbb á rban szerezhetők. Minden 
érdeklődő ingyen és bérmentve kapja a 
vállalatnak remek kivitelű magyar vagy 
német vagy r o m á t vigy zerb nyelvű 
főárjegyzékét. 

C S A R N O K 

A kis bibornok orvossága. 
X X X V I I I Bal thazár pápa gyógyithat-

lan betegségben stenvedelt im már több egy 
événél. Anasztizius Curriculua Ezignus d r , 
kit a történelem a >kis< melléknévvel emlit, 
holott nagy vala as ö tudománya mindenek 
felett, kétségbeesve tépte a haját éa leg
híresebb kollégáit csődítette a Vat ikánba 
bogy consultál janak a nagy beteg fölött. 
Hiába való volt azonban minden, a nagy-
tudományu doktorok minden erőfeszilése, 
X X X V I I I Bal lbazár pápa azon a ponton 
állott, hogy nagynevű elődjétől, Szent 
Pétertől collegialiter bebocsát tatást kérjen 
a menyországba. 

A keresztény világban nagy aggodal
mai keltett as egybáz lá tható fejének ilyetén 
gyöngélkedése és messze országban ájtatos 
miséket tartottak őszentsége fölgyógyuláséért. 

A pápai nagykövetség már nem tudott 
megfelelni a világ minden részéről hozzá 
érkező kérdezősködések™ s a nagykövet
ségi t í lkár egy szép napon kijelentette hogy 
beadja a kulcsokat, lemond hivataláról . A 
fejedelmi udvaroktól balom számra érkez
tek s rtezvétjegyzékek te olyan jegyzék-
vál tás támadt , amilyenre még a legöregebb 
diplomatikai smokkok sem emlékeztek. 

S ez a zűrzavaros ál lapot immáron 
több mini egy éve, hogy tartott. A pápai 
udvarban fejtetőre volt áll í tva minden a a 
nápolyi S nta Lucia piszkos na rancsá rus 
kofa bizonyára sokkal puhábbnak te kényel
mesebbnek talál ta éjszakánkint a fekvő
helyéi, mint Anasibasdus mester, őszent-
ségének első háziorvosa A derék mester 
különben egyáltalán semmilyennek sem 
találhatta a fekvőhelyét, mert hiszen immá
ron szinte ötnegyed éve, bogy ágyául az a 
finom faragású szantálfa-szék szolgilt, inelv 
Baltbazár pápa Őszentsége ágya fejé-
be i volt állítva. 

Ugy ám. Ötnegyed éve immár, hogy 
a nagy mester, kit a történelem nem tudni 
miért, as »exiguus« melléknévvel tiszteli 
meg, éjt napot összetéve consul tál , pulzust 
tapogat, lázat mér te annyira még nem 
tudott jutni, bogy megállapítsa azt a vesze
delmes kórt, mely őszentsége egészségét 
nap ró l -napra emészti. Valami uj faja volt 
ez a betegségnek, melyet az emberi véges 
elme képtelen fölfogni, kiismerni és meg
szüntetni . A nagy beteg ágya körül ezalatt 
i r tóháboni folyt. A pápai udvar méltóságai 
két pár t ra sza' adlak. Az egyik párt feje 
Bal lhazár legkedveltebb embere, Piccardi 
volt, akinek hivei közzé tartoztak a Vatikán 
azon méltóságai, kik papi hivatásukat élet
célnak tekintették, ásóval : akik tetőtől 
talpig te ln éi papok voltak. Ezen part karak
terét Piccardi nuncius egyéniségében lehe
tett legszembetűnőbben feltalálni Rideg, 
merev arcú ember volt es a főpap; az Ur
nák nem szelíd, könyörületes , hanem bocsá
natot nem ismerő, kegyellen pásztora. 

A máaikpart feje Agliostro bíboros volt, 
egy kicsi fiatal főpap, kinek ereiben spanyol 
ás francia fejedelmek vére csörgedezett. 
Nagyon kifejlett müvészhajIámmal birt s 
igen szerette a zenét és más efféle világi 
bolondságokat. A kis főpap lebat világias 
gondolkozású volt te ilyen haj lamú méltó
ságokból került ki a pártja is. 

Abban az időben a keresztény világ
ban sok furcsa szokás volt e lharapózva. 
Igy pé ld tu l igen fölszaporodtak a QagelUn-
sok, kik merő bünbánatból naponla véresre 
korbácsollak a testüket. Az egyházi embe

reknek pláne kötelességük volt ezen ftnos-
torozás. Hiszen őszentsége maga is az ő 
azenl jobbjával mindennap elvégezte ezt 
magán. 

Agliostro p i r t j á n a k nem tetszett ez a 
túlságos asskétizmua és e lha t á ro l t a , hogy 
őszentsége ha la l iva l végét ssakitja Ennek 
megvalósí tására pedig szükséges vnlt, bogy 
Ballhazár ha lá lával megüresedő szentszékbe 
a saját emberüket ültessék, a kis biborno-
kot ültessék. Ezért volt tehet a harc oly 
elkeseredett a két pár t kösölt. 

Igy alltak a dolgok, amikor a kis 
bibornok egy napon bebocsáttatást kért 
őszentsége betegszobájába. A vizit után a 
kis bibornok kijelentedé Anastasius mester
nek, hogy ime sikerült felismernie őszent
sége baját s ha úgy tetszik, ki is gyógyilja 
belőle A derék házi orvos, ki immár 
ötnegyed éve, bogy nem pihent kényelmes 
ágyának puha vánkosain, ssinle a plafonig 
ugrott örömében, de aztán sxomoruan 
legyintett a kezéve l : 

Tréfál, Eminenciád. Nem lehet az . . . 
De a kis bibornok nem tréfált. Lát

szón rajta, hogy valami terven töri a 
fejét, s á l landóan ravasz mosolygás derítette 
jól lápisit a rcá t . Nagy leveleséabe fogntt 
holmi világi emberekkel s egyre-másra érkez
tek a staffétak a válaazüzenetekkel. Egy 
napon végre kijelentette hogy elérkezett 
őszentsége meggyógyulásának as ideje. 
Anastasius mester szótlanul csóválta meg 
a fejét e kijelentésre és valami Imin fohászt 
mormolt a bajusza alatt: 

— Lux perpetua luceat ei I . . . 
X X X V I I I Bal lhazár pápa őszentségét 

kerekes székbe helyezték s úgy gördítenék 
abba a nagy terembe, melyet Agliostro 
bibornok az öszentségén végbeviendö élet
mentő operáció színhelyéül jelölt ki. A 
nagy terembe a b íboros meghívására be
vonullak a Vatikán összes papi méltóságai 
a sz el lenpárt is Piccardi nunciusssl az 
élén 

A r idegségérő ' messze földön ismert 
nuncius és pártja tilkos kárörömmel nézték 
a kis bibornok erőlködését ée szabad kezet 
engedtek neki Széniül meg voltak győződve, 
hogy Aglioalro [elügyellenkedi a dolgot s 
őszentsége hamarabb vizitel menybéli előd
jeinél, mint különben Ez pedig a bíborosra 
és par i jára szörnyű baj volna. Bizonyosra 
vedék, hogy igy less. Hiszen ha a nagy-
ludományu Anastasius Curriculua Exignus 
mester és annyi hasonszőrű collégája nem 
tudtak segíteni öszentségén, bogy tudna a 
kis btboroa ? 

Mindnyájan feszült figyelemmel vártak 
Agliostro bibornok ténykedését és nem vár
tak h iába . A kis bíboros minekulánna hir
telen megragadott egy csöngedyüt, bosssaean 
megrázta azt. 

. . . És ebben a pillanatban a terem 
egyik fala emelkedni kezded. Egy függöny 
volt ez, mely a fél termet eltakarta . . . 
És magas emelvény lón látható e függöny 
mögött . . . És ez emelvény különféle ass-
szonyi te férfiúi állatok táncolának te 
ugrá lának csodás gyorsasággal, míglen lent 
a lábak alatt, valahol a mélyből muzsika 
hallalszolt észbontó, mámorító, édes . . 

A táncoló asszonyi állatok pedig 
valaminő rózsaszínű ruhába voltak bújva, 
mely ráfeszült a testükre e derekukon ékes 
cifraságul apró , fátyolszerü szoknyáczkák 
csüngtek . . . 

B a l l e t t - t á n c o s n ő k v o l t a k . Persze 
X X X V I I I Balthazár p ipa őszentsége nem 
tudta ezt, de nem tudtak a löbbi egyházi 
méltóságok sem. 

Hiteles históriai adatok bizonyítják, 
bogy mikor őszentsége bágyadt pillantása a 
táncoló alakokra esett, élénk fény villant 
meg a szemeiben. Ez adatok az tán tovább 
ia nyomról -nyomra bizonyítják, hogy a 
pápa őazenlaégének a i arca minél inkább 
elmerüli a káprázatos t ánc nézésében, annál 
inkább felderült. Végül mikoron a függöny 
qjból elfödte a tüneményes latominyt, 
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ósaMtságs ledobván magáról takaróját, 
vidámén pattant fel kerekéé teákéról á t 
melegen rá i ta Aglioalro bibornok jobbját 

— Kedvelt hívünk, ön csodát müveit I 
— mondta jókedvűen ée ruganyos léptekkel 
vonóit vieeia termeibe a bámuló főpapok 
sorfala kö tö t t 

fis X X X V i n . Bal tbaaár pápa öesen t -
aáge meg volt mentv-'. Piccardi nuncius 
kegyvesitett lett a helyit Őszentsége kegyé
ben as izsössemü és vegyesvérü kis bíboros 
foglalta el 

A egykorú historikusok elsárgult írásai 
arról tanúskodnak, hogy a vatikáni ballett-
elóadáaok még azután ia gyakran bizonyul
lak hathatós orvosságnak a pápa őszentsége 
betegségére a ezek révén a kis bíboros, 
mint a pápai házi opera intendánsa, oly 
nagy hatalomra tett szert a Vatikánban, 
hogy őszentsége kései ha lá la után X X X X I I 
Gregortus néven ó lett a római egyház 
látható feje. 

Amely történetet csak ast bizonyítja, 
hogy at életunalom még a pápákat sem 
kíméli meg s bogy vannak tehát olyan 
beleg égek, melyeket a világ öaeses pati
kájának gyógyszerei sem gyógyítanak m e g . . . 

Ha pedig valaki közületek — óh. j á m 
bor éa kegyet életű olvasók I — meg bot 
ránkotn ik a pogányságomon. melynél fogya 
ezen históriát megírtam, szálljon magába a 
ha hogy nagyobb bűnt nem követett el 
emennél, nem bánom: dobjon hát követ 
reám I Salvavi animam meam I ' 

Paksts Jéasaf. 

j caaA aptó luyinij vaq\A. 

6 d puhiq kuMjjtk d mktm. 

ulrt/yp AxiKTtalt iwMMnAtUm. 

•••••r<ill > te(l«M *M kértitok, Min Mas, 
uptáia H 

. u tta 

Hagekan Karoly 
k ö n y v n y o m d á j á b a n 

t a n u l t 
f e l v é t e t i k . 

I 

Pollitzer Sérvambulator ium. 
Nyilvános orvosi rendelő Intézet eérvbejoiok, f e rdénnó t tek éa amputá l tok 

á r . . I y - k « r i i « I O . (Félamalet) Hndaprat. IV. , 

A s m t é s e t szakorvosa b á r k i n e k teljeses d í j ta lanul r ende lkaaéaá re AH. A a orvosi 
— vizsgála t i génybe vé te le vásá r l á s r a nem küté léa 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak 
s s Egyéni speciális kezelés. = 

Szabadalmazott sérvkötflk m á r 6 koroná tó l feljebb. Vidéki rendaláaék aa >'> t* , f ' 
asakorvo-a á l t a l lelkiismeret zen te l t i lv izeuá l ta tnsk a pontosan ás ••f?B*V°'° 
t t o k t a r t á s mellett essközOltetnek Mf- H l g l e m l k m s r i k k e k " S S * 1#> |^°T* 
minőségben , orvoeilsg a ján lva éa s te r i l i zá lva . F e l t é t l e n ü l m e g b í z h a t ó k . Toaaton-

kán t S—16 koronáig . 

Ugyanott J e l en t meg „ A a e m b e r e g é a n a é g e " 
oimt orvosi mü, mely k izá ró lag a sérvba j ja l , annak 
ellenszereivel foglalkosik. E m u n k á t bá rk inek di j tala-

7 — K t nnl ás s é r t bo r í t ékban küldi meg aa in tésé t Igaagatója . 

SZENASSY RFIA m a ^ a r & y A r t n , A n y u 

Ő Z - L U M P O T DLL A g z a b a d a i m a z o t t 

Á r p á é r a j z e s z k ö z ö k , 
1 a le|jobb rajzeszközök éa körzők, 

melyek Kaposvárott kaphatók 1 7 - W 

k ö n y v - é s p a p i r k e r e a k e d é a é b e n , 

ngysziak az országban levő papirkereskedésekben. 

«,iei, . .e.„iq',L 

H i r d e t é s e k 
jutányos áron felvétetnek 
===== e lap = 

kiadóhivata lában . 
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nierotd embernek felt*!-
Ina nxlknége n . K M ' 
hnsuiálnu. meri nbnzolut 

betecreknek, ttom *• »•»••«« *né*i 
• Bjnr áluln. 

Végbél-, 
Aranyér, 
Ónkor 

Mamitól m'nden k . r s s . l * » l \ * \ « £ * t Hasa 
nütlbnu nleedkk » HP1™*' 
mlndesAtt-
„ Z É R Ó " siabidalmuott iratUgyár 
" B C D A P E S I V I I , RÓIM u. 4 5 
Teleim »7 **• Telefeq 87-M 

Sertés betegség 
= nincs többé, = 

ha meghozatja a hires szegedi 

s e r t é s t á p p o r t 
A sertések é tvágyát fokozza, a bele
iket kit iszt ítja, mi által tiszta és 
friss vért kapnak, a hiz la lást rend
kívül e lősegít i , használata után a 

sertés nem betegszik meg. 
1 doboz 5 0 Affér és 1 korona . 

Nagyobb rendelésnél olcsóbb. I smét 
árusítóknak engedmény. 

Megrendelhető egyedfii: 

Z E N K E ZOLTÁN-nál 
Szeged. 

II Mezőgazdasági Ipar-Rés 
Kaposvár, Fö-utca 1 szám alatt 

naponként elárusít, de előzetes megren
delésre házhoz is szállít 

egy-egy literes zárt palackokban, k ivá ló j ó minőségű , 
friss t e h é n t e j e i , l i terenként 16 filléres árban ; 

k ivá ló j é minőségű , friss t e a v a j a l , '/< és Vt kilo
grammos darabokban, k i l o g r a m m o n k é n t 2 korona 80 

filléres árban ; 

és k ivá ló jó minőségű friss l n r ó l . Vs é s 1 kilogrammos 
darabokban, k i l o g r a m m o n k é n t 24 fillér árban. 

üraiiiní tejeiarnok kmlói íge 

K a p o s v á r , F ö - u t c a 1. 

i?R"k*iih'")f?ítir)f*iir* f\ftff>i3atfti^rjii~iiTi'> * a a a A R É M M U R M ^ ^ i 
I 

Nyomdai m u n k á k a t | 
j u t á n y o s á r o n k é s z í t 

I U a g e l m a n K á r o l y 
könyvnyomdája 

= K a p o s v á r . 

Stock-Cog^r|ac Meclicir|eil 

_ CAMIS é s S T O C K 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

1 »«*? á v e g A r a S U r o m , 1 k U á v e g S k o r o a a OO Allé 

Somogy v á r m e g y e v e z é r k é p v i a e l ő j e : 

N a t t l e r N á t á n Kaposvár, Fo-utcza. 

Nincs többé 
székrekedés ~wm • • 

vógo van a gyomorbajnak és 
é t v á g y t a l a n s á g n a k , ba megho
zatja a hires 

„ B a r á t - I t a l " 
gyomor erős í tő n ö v é n y k ö r l i 

k é s z í t m é n y e m . 
A családi nagy ü v e g 4 kor. , 

k i s ttveg 2 korona stb. 
K é s z í t ő : 

ZENKE Z O L T Á N , Szeged. 

Mintán emésztési zavarom éa étvágy
talanságom ellen csakis as ön által kéroitett 
•BARÁT-ITAL. hasznai károk réaaamrá 
iámét azonnal 100 üveget küldeni utánvétel 
mellett. 

Töröksxentmiklós, 1906. nov. 9. 

G a r a m i Zsigmond. 
Mjlg. Iskolai iCMCOtó 

Nyomatott Hagolman kAroly könyvnyomdájában, Kaposvárott. 


